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1 Ταῦτα
ये–बातें
G3778

ἐλάλησεν
बोला
G2980

Ἰησοῦς,
यीशु–ने
G2424

καὶ
और
G2532

ἐπάρας
उठाकर
G1869

τοὺς
अपनी
G3588

ὀφθαλμοὺς
आखँें
G3788

αὐτοῦ
उसकी
G0846

εἰς
को
G1519

τὸν
वह
G3588

οὐρανὸν,
स्वगर्
G3772

εἶπεν,
कहा
G3004

Πάτερ,
हे–िपता
G3962

ἐλήλυθεν
आ–गया–है
G2064

ἡ
वह
G3588

ὥρα;
समय
G5610

δόξασόν
मिहमा–दे
G1392

σου
तेरे
G4771

τὸν
को
G3588

Υἱόν,
पुत्र
G5207

ἵνα
तािक
G2443

ὁ
वह
G3588

Υἱὸς
पुत्र
G5207

δοξάσῃ
मिहमा–दे
G1392

σέ.
तुझे
G4771

ये बातें कहकर यीशु ने आकाश की ओर देखा और बोला, “हे परम िपता, वह घड़ी आ पहुचँी है अपने पुत्र को मिहमा प्रदान कर तािक तेरा पुत्र तेरी मिहमा 
कर सके।

2 καθὼς
जैसा
G2531

ἔδωκας
तूने–िदया
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

πάσης
सारे
G3956

σαρκός,
शरीर
G4561

ἵνα
तािक
G2443

πᾶν
सब
G3956

ὃ
जो
G3739

δέδωκας
तूने–िदया–है
G1325

αὐτῷ,
उसे
G0846

δώσῃ
वह–दे
G1325

αὐτοῖς
उन्हें
G0846

ζωὴν
जीवन
G2222

αἰώνιον.
अनन्त
G0166

तूने उसे समूची मनुष्य जाित पर अिधकार िदया है िक वह, हर उसको, िजसको तूने उसे िदया है, अनन्त जीवन दे।

3 αὕτη
यह
G3778

δέ
परन्तु
G1161

ἐστιν
है
G1510

ἡ
वह
G3588

αἰώνιος
अनन्त
G0166

ζωὴ,
जीवन
G2222

ἵνα
िक
G2443

γινώσκωσιν
वे–जानें
G1097

σὲ,
तुझे
G4771

τὸν
वह
G3588

μόνον
एकमात्र
G3441

ἀληθινὸν
सच्चे
G0228

Θεὸν,
परमेश्वर
G2316

καὶ
और
G2532

ὃν
िजसे
G3739

ἀπέστειλας,
तूने–भेजा
G0649

Ἰησοῦν
यीशु
G2424

Χριστόν.
मसीह
G5547

अनन्त जीवन यह है िक वे तुझे एकमात्र सच्चे परमेश्वर और यीशु मसीह को, िजसे तूने भेजा है, जानें।

4 ἐγώ
मैंने
G1473

σε
तुझे
G4771

ἐδόξασα
मिहमा–दी
G1392

ἐπὶ
पर
G1909

τῆς
की
G3588

γῆς,
पृथ्वी
G1093

τὸ
को
G3588

ἔργον
काम
G2041

τελειώσας,
पूरा–करके
G5048

ὃ
जो
G3739

δέδωκάς
तूने–िदया
G1325

μοι
मुझे
G1473

ἵνα
िक
G2443

ποιήσω.
मैं–करँू
G4160

जो काम तूने मुझे साैंपे थे, उन्हें पूरा करके जगत में मैंने तुझे मिहमावान िकया है।

5 καὶ
और
G2532

νῦν
अब
G3568

δόξασόν
मिहमा–दे
G1392

με
मुझे
G1473

σύ,
तू
G4771

Πάτερ,
हे–िपता
G3962

παρὰ
पास
G3844

σεαυτῷ,
अपने–आप
G4572

τῇ
उस
G3588

δόξῃ
मिहमा
G1391

ᾗ
जो
G3739

εἶχον
मेरे–पास–थी
G2192

πρὸ
पहले
G4253

τοῦ
के
G3588

τὸν
वह
G3588

κόσμον,
संसार
G2889

εἶναι
होना
G1510

παρὰ
पास
G3844

σοί.
तेरे
G4771

इसिलये अब तू अपने साथ मुझे भी मिहमावान कर। हे परम िपता! वही मिहमा मुझे दे जो जगत से पहले, तेरे साथ मुझे प्राप्त थी।

https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1869.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3441.htm
https://biblehub.com/greek/228.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/5048.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4253.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm


6 Ἐφανέρωσά
मैंने–प्रकट–िकया
G5319

σου
तेरा
G4771

τὸ
वह
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

τοῖς
को
G3588

ἀνθρώποις
मनुष्याें
G0444

οὓς
िजन्हें
G3739

ἔδωκάς
तूने–िदया
G1325

μοι
मुझे
G1473

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

κόσμου.
संसार
G2889

σοὶ
तेरे
G4674

ἦσαν,
वे–थे
G1510

κἀμοὶ
और–मुझे
G2504

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἔδωκας,
तूने–िदया
G1325

καὶ
और
G2532

τὸν
को
G3588

λόγον
वचन
G3056

σου
तेरा
G4771

τετήρηκαν.
उन्हाेंने–माना–है
G5083

“जगत से िजन मनुष्याें को तूने मुझे िदया, मैंने उन्हें तेरे नाम का बोध कराया है। वे लोग तेरे थे िकन्तु तूने उन्हें मुझे िदया और उन्हाेंने तेरे वचन का पालन 
िकया।

7 νῦν
अब
G3568

ἔγνωκαν
उन्हाेंने–जाना–है
G1097

ὅτι
िक
G3754

πάντα
सब–कुछ
G3956

ὅσα
जो–कुछ
G3745

δέδωκάς
तूने–िदया–है
G1325

μοι,
मुझे
G1473

παρὰ
पास–से
G3844

σοῦ
तेरे
G4771

εἰσιν;
है
G1510

अब वे जानते हैं िक हर वह वस्तु जो तूने मुझे दी है, वह तुझ ही से आती है।

8 ὅτι
क्याेंिक
G3754

τὰ
जो
G3588

ῥήματα
वचन
G4487

ἃ
जो
G3739

ἔδωκάς
तूने–िदया
G1325

μοι,
मुझे
G1473

δέδωκα
मैंने–िदया
G1325

αὐτοῖς,
उन्हें
G0846

καὶ
और
G2532

αὐτοὶ
उन्हाेंने
G0846

ἔλαβον,
िलया
G2983

καὶ
और
G2532

ἔγνωσαν
उन्हाेंने–जाना
G1097

ἀληθῶς
सच–में
G0230

ὅτι
िक
G3754

παρὰ
पास–से
G3844

σοῦ
तेरे
G4771

ἐξῆλθον;
मैं–िनकला
G1831

καὶ
और
G2532

ἐπίστευσαν
उन्हाेंने–िवश्वास–िकया
G4100

ὅτι
िक
G3754

σύ
तूने
G4771

με
मुझे
G1473

ἀπέστειλας.
भेजा
G0649

मैंने उन्हें वे ही उपदेश िदये हैं जो तूने मुझे िदये थे और उन्हाेंने उनको ग्रहण िकया। वे िनश्चयपूवर्क जानते हैं िक मैं तुझसे ही आया हू।ँ और उन्हें िवश्वास हो 
गया है िक तूने मुझे भेजा है।

9 Ἐγὼ
मैं
G1473

περὶ
िवषय–में
G4012

αὐτῶν
उनके
G0846

ἐρωτῶ.
प्राथर्ना–करता–हूँ
G2065

οὐ
नहीं
G3756

περὶ
िवषय–में
G4012

τοῦ
के
G3588

κόσμου
संसार
G2889

ἐρωτῶ,
मैं–प्राथर्ना–करता–हूँ
G2065

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

περὶ
िवषय–में
G4012

ὧν
िजन्हें
G3739

δέδωκάς
तूने–िदया–है
G1325

μοι,
मुझे
G1473

ὅτι
क्याेंिक
G3754

σοί
तेरे
G4674

εἰσιν.
वे–हैं
G1510

मैं उनके िलये प्राथर्ना कर रहा हू।ँ मैं जगत के िलये प्राथर्ना नहीं कर रहा हू ँबिल्क उनके िलए कर रहा हू ँिजन्हें तूने मुझे िदया है, क्याेंिक वे तेरे हैं।

10 καὶ
और
G2532

τὰ
जो
G3588

ἐμὰ
मेरा
G1699

πάντα,
सब–कुछ
G3956

σά
तेरा
G4674

ἐστιν;
है
G1510

καὶ
और
G2532

τὰ
जो
G3588

σὰ,
तेरा
G4674

ἐμά;
मेरा
G1699

καὶ
और
G2532

δεδόξασμαι
मुझे–मिहमा–िमली–है
G1392

ἐν
में
G1722

αὐτοῖς.
उनमें
G0846

वह सब कुछ जो मेरा है, वह तेरा है और जो तेरा है, वह मेरा है। और मैंने उनके द्वारा मिहमा पायी है।
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11 καὶ
और
G2532

οὐκέτι
अब–नहीं
G3765

εἰμὶ
मैं–हूँ
G1510

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

κόσμῳ,
संसार
G2889

καὶ
और
G2532

αὐτοὶ
वे
G0846

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

κόσμῳ
संसार
G2889

εἰσίν,
हैं
G1510

κἀγὼ
और–मैं
G2504

πρὸς
पास
G4314

σὲ
तेरे
G4771

ἔρχομαι.
आता–हूँ
G2064

Πάτερ
हे–िपता
G3962

ἅγιε,
पिवत्र
G0040

τήρησον
सुरिक्षत–रख
G5083

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

ὀνόματί
नाम
G3686

σου,
तेरे
G4771

ᾧ
जो
G3739

δέδωκάς
तूने–िदया–है
G1325

μοι,
मुझे
G1473

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
वे–हाें
G1510

ἓν,
एक
G1520

καθὼς
जैसा
G2531

ἡμεῖς.
हम
G1473

“मैं अब और अिधक समय जगत में नहीं हू ँिकन्तु वे जगत में है अब मैं तेरे पास आ रहा हू।ँ हे पिवत्र िपता अपने उस नाम की शिक्त से उनकी रक्षा कर जो 
तूने मुझे िदया है तािक जैसे तू और मैं एक हैं, वे भी एक हो सकें ।

12 ὅτε
जब
G3753

ἤμην
मैं–था
G1510

μετ’
साथ
G3326

αὐτῶν,
उनके
G0846

ἐγὼ
मैं
G1473

ἐτήρουν
सुरिक्षत–रखता–था
G5083

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

ὀνόματί
नाम
G3686

σου,
तेरे
G4771

ᾧ
जो
G3739

δέδωκάς
तूने–िदया–है
G1325

μοι.
मुझे
G1473

καὶ
और
G2532

ἐφύλαξα,
मैंने–बचाया
G5442

καὶ
और
G2532

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

ἐξ
में–से
G1537

αὐτῶν
उन
G0846

ἀπώλετο,
नाश–हुआ
G0622

εἰ
िसवाय
G1487

μὴ
नहीं
G3361

ὁ
वह
G3588

υἱὸς
पुत्र
G5207

τῆς
का
G3588

ἀπωλείας,
िवनाश
G0684

ἵνα
तािक
G2443

ἡ
वह
G3588

γραφὴ
शास्त्र
G1124

πληρωθῇ.
पूरा–हो
G4137

जब मैं उनके साथ था, मैंने तेरे उस नाम की शिक्त से उनकी रक्षा की, जो तूने मुझे िदया था। मैंने रक्षा की और उनमें से कोइर् भी नष्ट नहीं हुआ िसवाय उसके 
जो िवनाश का पुत्र था तािक शास्त्र का कहना सच हो।

13 νῦν
अब
G3568

δὲ
परन्तु
G1161

πρὸς
पास
G4314

σὲ
तेरे
G4771

ἔρχομαι;
मैं–आता–हूँ
G2064

καὶ
और
G2532

ταῦτα
ये–बातें
G3778

λαλῶ
मैं–बोलता–हूँ
G2980

ἐν
में
G1722

τῷ
के
G3588

κόσμῳ,
संसार
G2889

ἵνα
तािक
G2443

ἔχωσιν
वे–रखें
G2192

τὴν
को
G3588

χαρὰν
आनन्द
G5479

τὴν
वह
G3588

ἐμὴν
मेरा
G1699

πεπληρωμένην
पूणर्
G4137

ἐν
में
G1722

ἑαυτοῖς.
अपने–आप–में
G1438

“अब मैं तेरे पास आ रहा हू ँिकन्तु ये बातें मैं जगत में रहते हुए कह रहा हू ँतािक वे अपने हृदयाें में मेरे पूणर् आनन्द को पा सकें ।

14 ἐγὼ
मैंने
G1473

δέδωκα
िदया–है
G1325

αὐτοῖς
उन्हें
G0846

τὸν
को
G3588

λόγον
वचन
G3056

σου,
तेरा
G4771

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

κόσμος
संसार
G2889

ἐμίσησεν
बैर–िकया
G3404

αὐτούς,
उनसे
G0846

ὅτι
क्याेंिक
G3754

οὐκ
नहीं
G3756

εἰσὶν
वे–हैं
G1510

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

κόσμου,
संसार
G2889

καθὼς
जैसा
G2531

ἐγὼ
मैं
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

εἰμὶ
हूँ
G1510

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

κόσμου.
संसार
G2889

मैंने तेरा वचन उन्हें िदया है पर संसार ने उनसे घृणा की क्याेंिक वे सांसािरक नहीं हैं। वैसे ही जैसे मैं संसार का नहीं हू।ँ

15 οὐκ
नहीं
G3756

ἐρωτῶ
मैं–प्राथर्ना–करता–हूँ
G2065

ἵνα
िक
G2443

ἄρῃς
तू–उठा
G0142

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

κόσμου,
संसार
G2889

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἵνα
िक
G2443

τηρήσῃς
तू–सुरिक्षत–रख
G5083

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

πονηροῦ.
दुष्ट
G4190

“मैं यह प्राथर्ना नहीं कर रहा हू ँिक तू उन्हें संसार से िनकाल ले बिल्क यह िक तू उनकी दुष्ट शैतान से रक्षा कर।
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16 ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

κόσμου
संसार
G2889

οὐκ
नहीं
G3756

εἰσὶν,
वे–हैं
G1510

καθὼς
जैसा
G2531

ἐγὼ
मैं
G1473

οὐκ
नहीं
G3756

εἰμὶ
हूँ
G1510

ἐκ
से
G1537

τοῦ
के
G3588

κόσμου.
संसार
G2889

वे संसार के नहीं हैं, वैसे ही जैसे मैं संसार का नहीं हू।ँ

17 ἁγίασον
पिवत्र–कर
G0037

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἐν
में
G1722

τῇ
की
G3588

ἀληθείᾳ;
सच्चाइर्
G0225

ὁ
वह
G3588

λόγος
वचन
G3056

ὁ
वह
G3588

σὸς
तेरा
G4674

ἀλήθειά
सच्चाइर्
G0225

ἐστιν.
है
G1510

सत्य के द्वारा तू उन्हें अपनी सेवा के िलये समिपर्त कर। तेरा वचन सत्य है।

18 καθὼς
जैसा
G2531

ἐμὲ
मुझे
G1473

ἀπέστειλας
तूने–भेजा
G0649

εἰς
में
G1519

τὸν
को
G3588

κόσμον,
संसार
G2889

κἀγὼ
और–मैंने
G2504

ἀπέστειλα
भेजा
G0649

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

εἰς
में
G1519

τὸν
को
G3588

κόσμον;
संसार
G2889

जैसे तूने मुझे इस जगत में भेजा है, वैसे ही मैंने उन्हें जगत में भेजा है।

19 καὶ
और
G2532

ὑπὲρ
िलए
G5228

αὐτῶν
उनके
G0846

ἐγὼ
मैं
G1473

ἁγιάζω
पिवत्र–करता–हूँ
G0037

ἐμαυτόν,
अपने–आप–को
G1683

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
वे–हाें
G1510

καὶ
भी
G2532

αὐτοὶ
वे
G0846

ἡγιασμένοι
पिवत्र–िकए–हुए
G0037

ἐν
में
G1722

ἀληθείᾳ.
सच्चाइर्
G0225

मैं उनके िलए अपने को तेरी सेवा में अिपर्त कर रहा हू ँतािक वे भी सत्य के द्वारा स्वयं को तेरी सेवा में अिपर्त करें।

20 Οὐ
नहीं
G3756

περὶ
िवषय–में
G4012

τούτων
इन
G3778

δὲ
परन्तु
G1161

ἐρωτῶ
मैं–प्राथर्ना–करता–हूँ
G2065

μόνον,
केवल
G3440

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

καὶ
भी
G2532

περὶ
िवषय–में
G4012

τῶν
उनके
G3588

πιστευόντων
िवश्वास–करनेवालाें
G4100

διὰ
द्वारा
G1223

τοῦ
के
G3588

λόγου
वचन
G3056

αὐτῶν
उनके
G0846

εἰς
में
G1519

ἐμέ -- 
मुझ
G1473

“िकन्तु मैं केवल उन ही के िलये प्राथर्ना नहीं कर रहा हू ँबिल्क उनके िलये भी जो इनके उपदेशाें द्वारा मुझ में िवश्वास करेंगे।

21 ἵνα
तािक
G2443

πάντες
सब
G3956

ἓν
एक
G1520

ὦσιν,
हाें
G1510

καθὼς
जैसा
G2531

σύ,
तू
G4771

πάτερ,
हे–िपता
G3962

ἐν
में
G1722

ἐμοὶ,
मुझ
G1473

κἀγὼ
और–मैं
G2504

ἐν
में
G1722

σοί,
तुझ
G4771

ἵνα
तािक
G2443

καὶ
भी
G2532

αὐτοὶ
वे
G0846

ἐν
में
G1722

ἡμῖν
हम
G1473

ὦσιν,
हाें
G1510

ἵνα
तािक
G2443

ὁ
वह
G3588

κόσμος
संसार
G2889

πιστεύῃ
िवश्वास–करे
G4100

ὅτι
िक
G3754

σύ
तूने
G4771

με
मुझे
G1473

ἀπέστειλας.
भेजा
G0649

वे सब एक हाें। वैसे ही जैसे हे परम िपता तू मुझ में है और मैं तुझ में। वे भी हममें एक हाें। तािक जगत िवश्वास करे िक मुझे तूने भेजा है।
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22 κἀγὼ
और–मैंने
G2504

τὴν
को
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

ἣν
जो
G3739

δέδωκάς
तूने–िदया–है
G1325

μοι,
मुझे
G1473

δέδωκα
मैंने–िदया
G1325

αὐτοῖς,
उन्हें
G0846

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
वे–हाें
G1510

ἓν,
एक
G1520

καθὼς
जैसा
G2531

ἡμεῖς
हम
G1473

ἕν:
एक
G1520

वह मिहमा जो तूने मुझे दी है, मैंने उन्हें दी है; तािक वे भी वैसे ही एक हो सकें  जैसे हम एक हाें।

23 ἐγὼ
मैं
G1473

ἐν
में
G1722

αὐτοῖς,
उनमें
G0846

καὶ
और
G2532

σὺ
तू
G4771

ἐν
में
G1722

ἐμοί,
मुझमें
G1473

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
वे–हाें
G1510

τετελειωμένοι
िसद्ध–िकए–हुए
G5048

εἰς
में
G1519

ἕν,
एक
G1520

ἵνα
तािक
G2443

γινώσκῃ
जाने
G1097

ὁ
वह
G3588

κόσμος
संसार
G2889

ὅτι
िक
G3754

σύ
तूने
G4771

με
मुझे
G1473

ἀπέστειλας,
भेजा
G0649

καὶ
और
G2532

ἠγάπησας
तूने–प्रेम–िकया
G0025

αὐτοὺς
उनसे
G0846

καθὼς
जैसा
G2531

ἐμὲ
मुझसे
G1473

ἠγάπησας.
तूने–प्रेम–िकया
G0025

मैं उनमें होऊँगा और तू मुझमें होगा, िजससे वे पूणर् एकता को प्राप्त हाें और जगत जान जाये िक मुझे तूने भेजा है और तूने उन्हें भी वैसे ही प्रेम िकया है जैसे 
तू मुझे प्रेम करता है।

24 πάτερ,
हे–िपता
G3962

ὃ
जो
G3739

δέδωκάς
तूने–िदया–है
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G1473

πρὸ
पहले
G4253

καταβολῆς
नींव
G2602

κόσμου.
संसार
G2889

“हे परम िपता। जो लोग तूने मुझे साैंपे हैं, मैं चाहता हू ँिक जहाँ मैं हू,ँ वे भी मेरे साथ हाें तािक वे मेरी उस मिहमा को देख सकें  जो तूने मुझे दी है। क्याेंिक 
सृिष्ट की रचना से भी पहले तूने मुझसे प्रेम िकया है।
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ἀπέστειλας.
भेजा
G0649

हे धािमर्क-िपता, जगत तुझे नहीं जानता िकन्तु मैंने तुझे जान िलया है। और मेरे िशष्य जानते हैं िक मुझे तूने भेजा है।
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αὐτοῖς.
उनमें
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न केवल मैंने तेरे नाम का उन्हें बोध कराया है बिल्क मैं इसका बोध कराता भी रहूगँा तािक वह प्रेम जो तूने मुझ पर दशार्या है उनमें भी हो। और मैं भी उनमें 
रहू।ँ”
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